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denilen ~.!r'Jn din. edebiyat, ahlak ve sosyal alanda önemli bir yeri vardır. 
Kırk hadis toplama, yazma ve öğrenme geleneği, Hz. Peygamber'in "Ümmetimden her kim, 

dinin emirlerine dair kuk hadis ezberler ya d3. öğrenirse All~ıu Teala onu, kıyamet gününde 
bilginler ve fakihler arasında dirilti.r(ll" hadisindeki müjde ile başl~tır. "Kırk hadis" yazanların 
lu:men hemen hepsi kitaplarına başlarken bu hadisten söz e~lerdir. 

Kırk hadislerin. güzel ahl3k., itikat, ilim, siyaset, Kur' an, Isıanun ~artları ve bunlara benzer 
konularda tertiplendiğini görmekteyiz. 

Arapça ilk kırk hadis, bildiğimiz kadarıyla, ilk defa Abdullah el-Mervezi (öl:l81/797) 
tarafından hazırlanmı~tır. lmam Nevevi' (676/1277) nin hazırladığı Erba'Wı Hadis ise en çok 
tarunarudır. Farsça'da ise en me§hur kırk hadis olarak Abdurrahmarı Cami'nin Erba'un Hadis adlı 
kitabıru biliyoruz. Mahmud b. Ali'nin (terc. 759 /1358) telif ettiği Nehcü'l-Fertulis isimli eser de 
Türkçe sahasında bu türUn ilki olarak bilinmektediı(l>. 

Türk Islam Edebiyan sahasında ilk kırk hadis tercUme eseri olarak Nehcü'l- Fertulis 
gösteriliyorsa da Türkçe manzum ilk hadis eseri olarak Edib Ahmed'in yaklaşık olarak XII. asırda 
te'lif ettiği Atabeıü'l-Hakô.yıltı göstermemiz daha doğru olur kanaatindeyim. Atabeıü'l-Hakôyılc, 
dikkatle inceleniise ayet mealleri ile destek:leruniş marızum hadis tercümelerinden meydana 
getirildiği anlaşılır. EdibAlımed bu eserinde, hadis tercUmelerini kıtalar içerisinde aruzun belli bir 
veınine uyarl~tır. 

Neden ''kırk hadis"in biraraya getirildiği konusuna da kısaca değinmek gerekir. 40 rakamı, 
bizzat Hz. peygamber'e ait yukarda söz konusu ettiğimiz hadiste g~tir. Kırk rakamına, Sami 
kavimlcrin kültürlerinde sık sık rastlarunaktadır. Kur'anda kırk rakamı, dön yerdeP> geçer, 
b\mlann ilk üçü, Hz. Musa ile alakalıdır. Dördüncüsü ise insarun 40 yaşında olgunluğa er4tiğine 
~aret etmekted.ir. Hz. Peygambere, nübüvvet 40 yaşmda gelmi§tir.llk MüslUmanların sayısı 40'a 
ulaşınca Islamın daha güçlü bir ~ekilde yayılmağa başladığı bilinmektedir. Orta-Asya Türklerinde 
de kırk rakamı vardır ve ricalü'l-gayba (gayb erenlerine) dair Q}aylar adeta 40 rakarnı etrafında 
döner gibidir. Bu arada kırk kelimesi ile başlayan pek çok gelenek, deyim ve atasözünü de 
hatırlamak gerekir<•>. 

• Erciyes Üniversitesi Dalıiyaı Fakülıesi Öğretim Görevlisi . 
(1) Bk. Aclüııi, !smail b. Muhanuned, Keşfu'I·Hafa' ve Müzilü'I-Db5s amme'ş-Tehere mlne'l·Ahadisi 

ali Elslnatl'n-Nis, Beyrut, 1988, n, 246 
(2) Malmıud b. Ali, Nebcü'J-Feradis, Çeviriyazı Janos Eckmann, Yay., Semih Tezean-Hamza Zıilfikar, 

T.D .. K., ı-n, Ankara 1995 ; Abdülkadir Karalwı, İslam-Türk Edeblyatınd2 Kırk Hadis, !stanbul 
1954,47,57,136-140, 

(3) Bk. Kur'au, 2/48, 5(l9, 7/138,56/14. 
(4) Karahan, 8-17. 
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Şair Nabi de manzum lark hadis kitabı hazırlayanlardan biridir. Niibi, Yusuf b. Abdullah 
er-Ruhavi, 1642 yılında eski adı Ruha o!anJ!rfa'da doğmllljtur. Çocukluğu ve gençliği hakkında 
aynntılı bilgiler elde edileme~tir. Kal;ıiliyeti ile dikkat çekmesi Uzerine tavsiye edilerek 
!Stanbul'a gönderil.ıni.§tir. Eserlerinden'.iyi bir eğitim aldığı anlaşılmaktadır. Nabi'nin yaşadığı 
dönemde Osmanlı Devleti, adeta bir çöküntü manzarası gösterdiği halde, edebiyana ulaşılan 
merhale bunun aksi yöndedir. Gerek divan edebiyatı gerekse halk edebiyan XVII. ve XVill. 
yüzyıllarda fevkalade ge~erek üstün bir seviyeye erişnişti<S>. 

Nabi haı&ında bilgi' veren kaynakların çoğu, onun divan edebiyatının klasik devrinin son 
büyük temSilciSi olduğu düşüncesinde ittifak ederler. Manzum eserlerinin yanında mensur eserleri 
de olan Nabi. tınünü daha çok hilremi tandaki manzum eserleriyle yani şairliği ile kazanmıştır. O, 
ekol sahibi bir şair olduğu için dikkatleri bugün de üzerine çekmekte olup, birçok araştırma ve 
incelemeye konu olmaktaciır<6). 

Nabi, zor günlerini yaşayan bir toplumun insanı olarak, gerek edebi kişiliği, gerekse dünya 
görüşü ve hiıyat anlayışı bakımından çağının özelliklerini taşır. Onun yaşadığı XVII. yüzyılın 
ikinci yiınsında Divan edebiyatı. genel çizgileriyle geleneksel yapısını devam ettirir. Nabi, Divan 
edebiyatının biçimle ilgili kurallarına bağlı_ kalmıştır. Fakat şiirleri, genellikle ögüt amaçlıdJrC7l. 

Nabi. birçoklannın iddia ettiği gibi, "pasif hayatı savunan, etrafında olup bitenlerden 
habersiz. suya sabuna dok:unmayan. aydın fakat topluma kapalı. kişisel rabatı ve huzuru dışında 
hiçbirşeyle ilgilenmeyen .. bir insan tipi" değildir. Aksine· o, devrini ve toplumunu birçok 
eserinde başan ile tanıtınış, yaşadığı yıllar hakkında tarih araştırmalan açısından çok değerli 
gözlemler sunmuş birisidir. Eserlerinde, yakından gözlemlediği olaylan abarımaya kaçmadan 
geiÇekci ve stıssüz bir üslüpla sunduğunu görürüz( sı. 

· Nabi', şiir anlayışını şu beyitlerinde özetle~tir. 

"l:fikmet-limiz gerekdür eş'iir 
Ki me'wi ola irşada medfu: 

Olmasa şi'r mecaz-ı muıJiı.Js: 
Virse ma<naya ~~t revn~9l" 

. . ' 
Yani şiir hikmetle dohi oiılıalı ve doğru yolu da göstermeye vasıta olmalıdır. Tamamen 

mecaz olmarnalı mii.naya hakikat güzelliği katrnalıdır. 
Şiir, irşada hizmet e:melidir. Bu şekilde düşünen Nabi'nin yolundan giden Sabit. Seyyid 

Vehbi. Rami Mehmet Paşa, Arpaeminizade Sami, Çelebizade Asım, Antakyalı MUnif, 
Diyarbakırlı Hami, Koca Ragıb Paşa, Fıtnat Hanım, Sümbülzade Vehbi gibi önde gelen 
§airlı;rinin yaznıış olduklan şiiriere baktığımızda yukardaki bu iki beytin muhtevasını az-çok 
görürüz. Nabi'nin öncülük ettiği hikmet ve tefekkür ağırlıklı §iir, daha sonra gelen şairler 
tarafından hüsnü kabul görerek geniş bir yayılma alanı bulmu§tur(lOJ. 

1124/1712 yılında vefat eden Nabi'nin başlıca eserleri §unlardır: Divan, Hayd-n!Jme, 
Tercüme-i Hadis-i Erba'in, Fetih-n!Jme-i Kameniçe, Tulıfeıu'l-Haremeyn, Zeyl-i Siyer-i Veysi, 
Hayr-ôbad, Mevlid Risalesi, MünşeôJ, Zafer-niune, Sulh-n!Jme ve M edih-name diı<11>. 

(S) Meserreı Diriöz, Eserlerine Göre N~bt, İstanbul 1994, 10-16.; Fuat Bilkan, N~bt Drv4nı, I-U, Milli 
Eğitim Bak. Yay.,1sıanbul1997, ı-xxıu. . 

(6) Mine Mengi, Divan Şiirinde Hikemt Tarzın Büyük Temsildsi Nlibt, Aıaıürlc Kültür, Dil Ve Tarih 
Yüksek Kurum~ Atatürk Kültür Merkezi Yay., Ankara 1991, 28; Tunca Kortantaıner, "Nibi'nin 
Osmanlı İmparatorluğunu Eleştirisi", Eski Türk Edebiyatı Makaleler I, Ankara 1993, 151-192. 

(1) Mengi, 131. · 
(8) Kortantaıner,151-152. 
(9) . · Şair Nabi, Hayriye, neş., İskencJer·PaJ.a,İsıanbul 1989, 152-153. 
(10) Hüseyin Yoıulmaz, Drvlin Edebiyatında N~bt Ekolu -eski ~de hikeıniyat-1sıanbul 1996,25. 
(ll) Bu eserlerin yazma nüshal.an Kayseri Raşit Efendi Kütüphanesi'nde şu nwnaralarda bulunmaktadır: 

Külliy~_.ı Drvlin·ı Nllbl: 1Z73, Hayrf·ndm~: 509, 1299, Tar1h·l Kamanlçe: 1Z73fi, Tuhfetu'!-
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Nabi', Tercüme-i Hadis-i Erba'üı isimli eserine mensur bir giriş ~bace- ile b~l~tır. Bu 
mensur dibace, eserin tüm nüshalarında yoktur. Kayseri R~id Efendi Kütüphanesi'nde bulunan 
iki adet nüshasında(l2> söz konusu ettiğimiz bu dibace bulunmaktadır. Ayrıca, Süleymaniye 
Kütüphanesi, Erzincan Kitaplan ve Tire Necip P~a Kütüphanesindeki nüshalannda da bu dı'bace 
vardu<l3l. 

Cfuni (1414-1492) nin kendi kırk hadis tercümesi için seçtiği hadisleri Nabi de aynen 
~ın(ı4ı. Cami'nin Kırk hadis tercümesi Farsçadır. Nabi'ninki ise Türkçedir. N abi, bu eserinin 
dibacesinde önce, Hz Peygamber'in kırk hadis öğrenen kimseye dair müjdesinden<ısı bahseı:m.iş 
sonra da Camılıin Farsça'ya tercüme etmesine karşılık. kendisinin de Farsça bilmeyenlerin 
mahrum olmamaları· için Türkçeye çevirmeyi tercih ettiğini arz.etıniştir_. 

Nabi'nin Tercüme-i Hadis-i Erba'in'i Cam'inin Farsça olarak yaptığı kıtaların Türkçeye 
aktarılmı.şı değildir. Ama her ikisi de aynı yani "Fe<lUltün mef!icilün re<llün" (Fa<ilatiln 
mefi'ilün fa<ilün) veznini kullanm~lardır ki bu vezin, §İire konll§ma edası vennektedir(16l. 

Kayseri R~id Efendi Kütüph~esi'nde bulunan Nô.bi Efendi'nin ŞehiJ Ali PO§a'ya 
Mekluhu<ı1) ismiyle kayıtlı yazmada ve yine aynı kütüpharıede MünşefıJ-ı Kübra<ısı isimli eserin 
90b-91a .,ayfalarında yer alan "l:lad~-i erba<ın Tercümesiyle ma<an irsal eylediği rnekruhdur ki 
henüz Ali P~a'ruii vizirete çıktı ği vakitdur" b~lığı alımdaki mektuptan Nabi'nin Hadis-i Erba'ln 
Tercümesi isimli eserini, Şehit Ali P~a'ya sunduğu anl~ılmaktadır .. Ali P~a, Avusnırya ile 
yapılan sav~ta, bir panik anında etrafındakileri dü§mana karşı korumaya ç~ırken alnından 
yediği bir lcur§unla 1718 yılında §Chlt d~en ve t.arihi.m.izde Şehit Ali P~a olarak anılan Osmanlı 
sadrazamıd,u<ı9ı. 

Nabi, Şehit Ali P~a'ya gönderdiği sözkonusu bu mektubunda Cfuni'nin kırk hadis 
tercümesinden de bahsetmiş ve dalaylı olarak kendi yaptığı tercümenin daha iyi olduğunu 
~ağıdaki ifadeleriyle ima eı:m.iştir: 

Secadetlü, semal)atlll, <ınayeılu, <aufetlll .. Bu hediyyenüi Js:adr-i Js:ıymeti ve cindallah §eref-i 
menzileti yine <ınayeılu sul~ muha~-1 Phn-i idrakları olmağla vabeste-i taerif değildür. 
Lakin Mevlana Cami merl).umuii nüs}Jası Sul~an'ın kütüphanelerinde mevcüd u me~-i 
sa<idetleri oldugu bila-§ek olmağın anlaruii Js:um~ıyla bu diı'üeri.nüi nesic-i nevw-ı faJ.<iranesin.ift 
muv8.zenesi yine devletlll sul~ mizan-ı i.rtan u endiize-i inşiıflarına mal).müldür. Ol babda 
J:ıüsn-i Js:abül u kerem devletlll u semal).atlu u 'inayetlu sul~ l).aZreılerinüiiclür<20l". 

Nabi'nin Kırk Hadis Tercümesi ilk defa Necip Asıılı tarafından, hiç bir ilave ve açıklama 
yapılmadan ve hangi nüshasının esas alındığı da belirtilmeden aynen ne§redilmiştjı(21>. Nllshalar 
kar§ıl~nnldığı zaman, hadislerin sıralanmasında birlik olmadığı görülür. 

(12) 

(13) 

(14) 

(lS) 

(16) 
(17) 

(18) 
(19) 

a?~ 
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Har emeyn: 9TI, R.aşid Ef. Elci 26209, Zeyl·l Slyer-1 Veysi: Raşid Ef. Eki: 930/3, Hayr-~bad: Eki, 
21491, Mevlld Rlsalesi, R.a~id Ef. Eki, 196/5, Zafer-n~me: 1273/10, Münşdt·ı Kübra: 1273/4, 
Sulh·nmae: 1273/1 ı, Medlh·n~me, 1273/8. 
Nabi, Yusuf b • Abdullah el-Ruhavi, Hadis-I Erba'fn Tercümesi, Kayseri Raiid Efendi Kütüphanesi, 
1273/1, 2+1b-5a; R.aşid Efendi Eld.196/6, S2b-58a. 
Bk. Nabi, Yusuf b. Abdullah er-Ruhavi, Dfb~ce-1 Haılls·l Erba'fn, Süleymaniye Kütüphanesi, 
Enincan Kiıaplan, Kayıt No: 2169S, Tsf No: 297.3, 312-3 lS ; The Necip Paşa Kütüphanesi, No:336. 
Bk. Necib sun, "Hadis-i Eıba'lıı Tercemeleri. Ci.ııünin Tercemesi" Milli TetebbO'Iar Mecmuası, 
Istanbul, 1331, II. 143-16S. • 

11 U~ lö:'" (...~1 t-':! (.(ll~ ~.ı:..~) ._;;...i ı)c. .lô.i::.. 0.0 11 Bk. Kayseri!Upd Efendi 
KüJ.>: R~id Efendi Eki, 196/6, S3a. 
Dinöz, 130-131, 171. 
·Bk. N~bf Efendi'nin Şehit Ali Paşa'ya Mektubu, Kayseri Ripd Efendi Kütüphanesi, Raşid Ef. Eki 
Nu., 196/4, 47a-48b. 
Nilbl, Münşdt·ı Kübra, Kayseri Rilpd Ef. KüL Nu., 1273/4. 
Mwıafa Nuri Paşa, Netaylcü'l·Vukuat, Yay., N. Çağatay, Ankara 1992, III, 29-32; Ditiöz, 1 L 
Münşdt·ı Kübr~ 90b-9la; Nabt Efendi'nin Şehit A l.i Paşa'ya Mektubu, 47a-48b. 
Bk. Necib Asım, ''Nabinin Tercümesi" II. 1SS-160. . . . 

(22) 



SAYI459 S. KORKMAZ Y1L XXXIX 

Tenkidli metin ne§ri olarak yapılan bu çalı§Illada, Kayseri R~id Efendi Kütüphanesi 
Yazmalar Kısnu, 1273 nurnarada kayıtlı_y_azma nüsha esas alındı. Bu arada, sözkonusu bu nüsha 
ile,-yine R~id Efendi Kütüphanesi Eki, 19"6/6 nurnarada kayıtlı yazma, Necip Asun ve Diyanet 
Işleri B~kanlığı Kütüphanesi A. H~ğr Akseki bölümünde bulunan nilshalar karşıl~tınldı. 
Nüshalar arası farklar dipnotlarda gösterildi. Çalı§Illarun sonuna bir sözlUk ile metnin çeviri 
yazıya aktanlmasında kullandığımız transkripsiyon sistemi ilave edildi. 

Çallşmaya Esas Aldığunız Yazmanın Tavsihi: 
Eser, Kayseri R~id Efendi Kütllphanesi numara 1273'de kayıtlı Külliyat'tı-Divan-ı Nfıbt 

isimli yazmanın birinci kitapçığı olup 2+1b-4b arasında yer almaktadır. Ba§ında 2 rakamı ile 
gösterilen yer, iki sayfalık mensur dıöacesidir. Sayfa boyutu {bütilnü) 212 x 145, (yazı alaru 175 
x 84 mm. ebadındadır. Her sayfada, alıarlı san renkli kağıt üzerine nesih yazı tllrü ile 25 satır 
vardır. Hadisler kırmızı mürekkeple, tercümeleri ise siyah mürekkeple yazılıdır. Hadisler ve 
tercümeleri kalın ve net çizgilerle birbirinden aynlnuş durumdadır. 

Eserin b~ındaki Mensur dibace, " .. Riih-ı miltercim-i fai_ciri bir duay-ı }Jayr ile yad 
buyurmaktır. Temmeti'd-dibacetu bi lupj'l-Ban" (.Mütercirnin ruhunu hayır dua ile anmaktır. 
Allah'ın izniyle önsöz-burada-tamamlandı) söıleri ile sona ermekte olup, peşisıra şu kıt'a 
geJrılektedir : 

Gerçi haddüm değili benüm Nabi(22> 
Şer~-i ~ar-ı Seyyidi1-'Alem(23> 
Lik benden m~addem olmuşlar 
Niceler da!J.i cebhe-say-i l.<alem 
Eserin son kıt' ası ise şudur ki burada Nabi, eserin yazılış tarihini vermektedir: 

saı-i tfuihini ruha'inilli 
Purslş içÜn güşad edince !ebi 
Biri şar~-ı ~ekit ileNabi 
Didi kim: "Şerh-i Çil I;Iadiş-i N ebi" S.A.V.C24>. 

Bu kıt'adaki tarih konusunda M. Diriöz şu yorumu yapmıştır: Tarih maddesi olan 

" ~ ~..!.=.. ~ (~ n hesaplarursa 1125 rakamı bulunur. "şart-ı zekat" ise bilindiği gibi dörttür. 

ÇÖnlcü bir Müslüman Uzerine zekatın farz olması için dört temel şartın bir arada gerçekleşmesi . 
gerekir:· 1-Büluğ 2-Nisab 3-Bunlann nemalanması 4- Üzerlerinden bir yıl geçmesi. Burıa göre 
1125 sayısından "şart-ı-zekat" olan dörd U çıkarırsak 1121/1709 kaiır2S). 

Şart-ı Zekat manasma "kırk" rakarnını aniayıp 1125 sayısından 40'ı çıkarıp 1085'e ula§mak 
veya b~ka bir yolla 1 097'yi bulmak gerçeğe uygun olmaz<26>. 

(22) 

(23) 

(24) 
(25) 
(26) 

(23) 

Nabi'nin de burada itiraf ettiği gibi kendisinden önce niceleri mensur veya manzum olarak Hz. 
Peygamber'in kıık hadisini tercüme etmişlerdi. Haııa Ali Şir Nevai (1441-1501), Nabi'den önce 
Ciimi'nin Farsça'ya çevirdiği aym hadisleri, Çağatay Türkçesi'ne çevirıni~ Nabi ve (1143/1733) 
yılında da Munif, aym hadisleri aym vezinde Osmanlıca'ya nakleıınişlerdir. Gelibolulu Mustafa Ali: 
.(ö1:1600) ise, Nabi'den daha önce, Cami'ninkinden farklı hadisleri, hadislerin Arapça ~eınini de aym 
kıt'a içersinde aym vezinde tercüme etmek gibi zor bir yolu başamııştı, bk. Nec;ib Asım, "Hadis-i 
Erba'in Tercemeleri, Neviii'nin Tercümesi", Millf Tetebbll'lar Mecmuası, İstanbul, 1331, ll, 149-155; 
Çünay Kut, "Ali Şir Nevai'', T.D.V.tA.lstanbul 1989, ll. 449- 453 ; "Münifin Tercümesi, neş Necib 
Asun, l\!illt Tetebbll'lar Mecmuası, İstanbul, 1331, 161-165; Karahan, 149-153 ;Hasan Aksoy, 
Mustafa Ali'nin Kırk HadisTercümeleri, İstanbul 1991,2 
Son derece mütevaıi olan N abi'de engin bir. peygamber sevgisi görürüz. Bu kııada olduğu gibi, 
Peygamberimizden ,!>ahsederken Hz. Peygamberin bizzat adını söylememiş ona olan büyük saygısından 
dolayı, Seyyidi'l-~em= Kainann efendisi, Kırk hadisinin ilk kıtasında da Fahrü'r-rüsül= 
Peygamberlerin iftihan şeklinde ifade edilen sıfatlan kullanmışnr. 
Kayseri Raşid Efendi Eki, 196/6, 58a. 
Diriöz, 132. . 
Karahan, 230; Diriöz, 132. 
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Eser yukanda söz konusu ettiğimiz iki kıta ile birlikte toplam 42 kıt'adan meydana 
ge~tir. Hadislerin herbiri Arapça olarak yazılınış, altlannda da manzum tercümeleri yer 
almıştır. Eserin ı:nüstensihi ve intinsah tarihi belli değildir. · 

NABİ'NİN KlRK HADİS TERCÜMESİ 
(fenkidli Metin) 

Fe'ilatün Mefa'ilün Fe'ilün 

t. , ~ :. ~ ... , ,~ • , , 
~ ~ L.. ~'i~..;=. ~..1:>.1 ı:,...~ 'i (27) 
"' , " , ,., , 

(Sizden hiçbiri, kendisi için olmasuu arzu ettiğini karde~i için de arzu etmedikçe inanmış 
sayılmaz.) · 

Didi falJril'r-rüsul<28l değUl mü'min 
o kesan kim zi-rüy-iC29> şı~ u şafii 
Kendi nefsine gördügün lay* 
GörmeyipCJO> tii biriiderine reva 

oli~l ~l..llloill ~i_,~ ~i_,'lll ~J~ ~i ı:,... (31) 

(Kim Allah nzası için verirse, Allah'ın nzası için kötü şeylere engel olursa. Allah nzası 
için iyi davranışlan severse, Allah nzası için çirkin davranışlardan nefret ederse imanını 
tamamlamış olur.) 

Olur ol kimse kiimili'l-iman 
Ki ola bi-bavf u bi-ünüd u recii(32l 
Ola lillah cUmle l)iilinde 
ltdiği l)ub u buği u men' u 'at-ii 

ı.~_, <GL.! ı:,....~l ,..t...ı.:,...~l (33) 

(Müslüman. diğer müslümanların elinden ve dilinden zarar ve ziyan görmediği -emin 
olduğu- kimsedir.) 

(Tl) 

(28) 

(29) 

(30) 
(31) 

(32) 

(33) 

408 

Zebidi, Zeynü'd-din Aluned, Sahih·i Buhirf Muhtasarı Tecrid·i Sarfh ıerc., Kirnil Miras, Diyanet 
lşl Baş. Yay, Ankara 1991, I. 80. 
Kayseri R.aşid Efendi Kütüpbanesi'nde bulunan her iki nüshada da bu ıeıkib ·• J.....J __i..i FalJr-i rasul" 
şeklinde yazılmıştır. 

B~ kelime Necib Asım n eş rinde, j .J.> , Kayseri Rişid Ef. Eki 196/6 53a'da ~J şeklinde yazı!- · 
mışıır. Kayseri Rişid Efendi, 127lfdeki yaım.a ile Diyanet İşleri Baı: A· Harndi Akseki nüshalannda 
ise ~ şeklinde yazılmı§!ır ki bu şeklin doğru olması gerekir. <;ü.ııkü "ıi", "ez'"in muhaffefidir; 
"n1y" cihet, yön demektir. Bu durumda "ıi·rüy" "ciheıinden, yönünden" anlamına gelir. Aynca yine 
Necip Asun neşrinde, j .J.> kelimesinden sonıa " t,F bi" eki yazılınışıır. K.arşılaştırdığımız diğer 
nüshalarda bu " ':F bl" eki yoktur: 
Diyaneı nüsbasında ~.;,s (görmeye) şeklinde yazılmıiıır 
Ebu Davud, Süleyman b. el-Eş'aş Ezdi es-Siciswu, Sünen, Terc. 1. Koçaşlı. Sünen·i Ebu Davud, 
İstanbul 1983, v. 407. L:.. 
Bu mısra, N. Asım neşri ve Diyanet Nüshasında " . JJ .J.:"I W.J u_,;. W. ot.l _,ts: şeklinde yazılıdır 
ki doğrusu da bu olmalıdır. Esas aldığunız Raşid Efendf Küt. 1273'de kayıtlı nüshada ise, 

4-J J u;,?. ~1 .J.> Bel 'ümid ü bavf u reci şeklinde yazılmı§!ır ki bu şeklinde veıin aksamaktadır. 
Acluni, II. 210; Sahib-i Buhan, Muhtasan, I, 29. 

(24) 
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MUslim ol kimsedür J:ı~adde 
lımeyüp kesb-i cürm-i bi-hüde 
F'il u ~vi u yed u lisarundan 
Müslimün ola cilinle asüde 

;· 
· ...... · 

Jb-11 "Y-" "~ 1 ıJ.oY. ~ ü~ ';{ üt11....o:.. (34) 

(Mü'min kimsede, kötü ahla!c ve cimrilik bulı.mmaz.) 

'fab'ı mü'minde içtima' iımez 
tki ]Jaşlet ki pest ]Jaşletdur 
'fab'-ı imana na-muv3.fı1s:dur 
ijüy-ı bed biri, biri }Jissetdm(3S>. 

J..)'l J_,.b_, <..)">~1 üt11....o:.. ~ :. '.!;"·.?·_,~~~ı ' .'.!;'·.! (36) 

(İnsanoğlunun saçı ağardıkça -yaşlandıkça- ondaki iki özlem daha da tazelenir. Bunlar lurs 
ve hiç ölmeyecek gibi ümitlenmektir. (Karar, ölçü. azla yetinmek insana mutluluk ve emniyet, 
lurs ise felaket getiri:r<37>). 

'furfedur !lynet-i beni Adem 
Bulduğınca binay-i 'ömri :IJalel 
Gerd-i 1).ırş ile anda tazelenür 
Riııte-i 'arıkebüt-ı ~l-i emel. 

.uıı ~ ~ :ı..w1 jç/;,2 ~ 0-o (38> 

(Kimin vasıtası ile ulaşırsa ulaşsın bütün ni'met Cenab-ı Allah'ındır. İnsanlara teııekkiir 
etmeyen. Allah'a §ükürden sapmıljtır.) · 

Cümle ni'met Cenab-ı Hakk'ıiidur 
Her kimin desti ile buls~ J:ı~süi(39) 
Eyleyen şükr-i nastan i'raz 
Şülq-i I:Ial%ı edadac40l itdi 'adüi 

.uıı "-=-Y- ';{ ~l:Jl ~Y- ';{;... (41) 

(İnsanlara merhamet etmeyene Allah merhamet etmez.) 

l;lukm-i niizan-ı 'adl-i Rabbam 
Ne reva :?alime ide J:ıürmet 

(34). Aclı1ni, I, 378. _ • 1, . • 

(35) Di yan~ nüshasmda bu rrusra, J ~ J ~ l$Y- ~ es.?- §eklindedir. 
(36) Hadisin değişik rivayetleri için bk.: Sahib-I Muharf Muhtasan , Xli, 179, Aclı1ni, II, 390,396. 
(37) Mengi 93. · 
(38) Aclı1ni, II, 378. 
(39) N. Asun De§rinde "wşcel ". 
(40) N. Asun neşrinde, "edaJan". 
(41) Müıteki, Allame Alaeddin, Kenzu'I·Ummru fi Sünen·l 1· Akval·l ve'l·Ahval, Haleb, 1979, XVI, 

152. 

(25) 409 
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Nase raJ:ım itmeyen bed-ayine 
Eylemez Ha.i.ret-i Ijuda raJ:ımet 

TüRK KüLTüRü 

~U:;.uıı..f.j '.lı 4-:i L.~_,~_p.L. ~ı (42) 

(Allah'ı anmak hariç, dünya ve dünyadaki her ııey ho§nır.) 

Ser-be- ser oldı layıJ.c-ı la 'net 
Cümle eczay-ı 'alem-i tani 
Yok bu virane içre milsteşna 
Meger illa ki ~-i Yezdaru 

(.)"Wl CE~i ~ı..... (.)"~ı ~ı (43> 

(Zengin. ba§kalaruun malında gözü olmayan kimsedir.) 

Bulamazsıfi ğına-yı ıat>'a ıafer 
Künc-i-ye's olmadıJ.cca saiia mal.<ar 
Olamazsıfi gani<44> l)al.<il5:atde 
Gayrıden itmedikce ~~'ı ~ar 

~ '.IL....:ı_;; .. _}.ı r)l.....l ,y.....:.. ı:J.<> (45) 

YIL XXXIX . 

<Ki§inin kendini ilgilendirrneyen şeyleri terketmesi müslilmanlığının gllzelliğindendir.) 

Kavl u fi'liiide terk-i b1-ma<na 
I;lusn-i Islamdan olundı §Umar 
Ana sa'y it ki k,avl ile fi'lilii 
Din.iii.e ola ziynet-i nıl)sar 

~~ ~-ı.......i>~<!.lll ~..ı..!JI t....:;l~~4~~~~ <46> 

(Gerçek pehlivan, çok güre§ tutan güçlü kimse değildir. Gerçek pehlivan gazap ve sinirli 
halinde -intikam hırsıyla kanı kaynadığı zaman- öfkesini yenen kimsedir.) 

Pehlivan ol değil ki gU§tide 
Ijasmına ğalib u bahadır ola 
Pehlivanlık, odur ki v ak,t-i ğai.ab 
Zab~-ı nefs-i şedlde k,adir ola 

.. ,.,. .. ~ # • , ,; ,.,. ,; .. 

~ı ~~ı Lül~~l t.J;S~ ~~~ 4 
' - - - - . (7) 

(Gerçek zenginlik, mal ve ~ervet çokluğunda değildir. Asıl zenginlik ancak, gönül 
zenginliğidir.) 

(42) AclılıU, I. 412. 
(43) Kenzu'l·Umm~l, III. 195. . 
(44) Rişid Efendi Küt. 1273'deki nüshada n ~ naJ.ıl" şeklinde. 
(45) Aclllni, n, 285. · 
(46) Sahilı-i Buhiıi Muhıasan. :XU, 148, Ach1ni, n, 169. 
( 47) Sahih·i Buh.ari Muhıasan, V, 202. 
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(48) 
(49) 

(SO) 
(51) 
(5,2) 
(53) 

Mili :?ann itme maye-i devlet 
Mili bisyar olaru şanma gani 
Gani ol kimsedir ki }J~atde ; 
Züll-i ğ~~den<48> ki ola müst.a.ğıii{49l 

~ 1 ; ;..: ?-:;,.ı 1 (50) 

(Güveıunemek kötü zandır.) 

Ma'na-yı}Jazm u il:ııiyaı u<51> }J~er 
DiJ.d.<at olmısa bed-güm3nlı1.cdur 
İntiba.h u başiret üzre sul ük 
JJirmen-i emne pasmaruılj:dur 

~~-J~I(S2) 

(t.mi esirgemek ve öğrenmek isteyene engel olmak heial değildir(53l). 

Pertev -i rüy-i alitab gibi 
Ilmin olmaz diriğ u men'i }Jelaı 
Te~egane sel;,ıab-ı d~ifii 
ltme fey:l-i iradede ihmal 

U.ı....:.~l~l<54l 

(Güzel söz, sadaka yerine geçer.) 

S iliiii stlrme-i taşaddıılj:<55l ile 
Çe~-i ümmidin itmediii.se ~arir 

N. Asun Ne§ ri ve Diyanet Nüshasında '1ı v Wı.işden". 
!ıısanın şükran borcu duyması gereken tek varlığın Allah olduğunu, insanın insana minnet bağı ilc 
bağlanmasının gerekmediğini Nlibi, aşağıdaki· beyitlcrindc de güzel bir şekilde dile getirmiştir: 

Ne dade-i.malılüka ne sfnı üzere minnet 
Divan-ı ezelde yazılan deftere minnet 
Ka( iımişüz ünınüdi 'atdyli-yı felekıen 

. ll)san-ı lıudtivend-i cihan-pervere minnet 
Özetle insan, dünyevi isteklerinden, maddeden kopabildiği, hırs ve tarnahtan uzaklaşabildiği ölçüde 
erdemli ve değerli olur, bk. Bilkan, I, 475-476, Mengi, 101. 
Aclilıll, L 355. . 
N. Asım neşrinde u{-'}yokıur. 
Aclilıll, n. 68. 
Münif, Kırk Hadis Tercümesi'nde (tre. 1733), bu hadisi şu mısralar ile tercüme eımi~ 

Maye-dtirtin-ı devlet-i <ilme 
Anı ta 'limdir teşekkiir-i tdm 

Ql ki tal;ısfle ola lıvtilıişker 
Anı mal,ırüm ~ıl~ oldu l;ıaram 

bk. N. Asım, 161,165. 
(54) Aclilıll, n. ııs. 
(55) Necim Asım ncşrinde bu mısra ~1 ~~<~.o._,..... .:.!tL... olaıak yazılmıştır. 

(27) 411 
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(56) 
(57) 

(58) 
(59) 
(60) 
(61) 
{62) 

412 

--
B an virane-i z3.r }Japruu 
Ey le !Jlyyib-i kel8mla ta'mir 

~~~-. .!o; ~1'{)$. (S6) 

(Çok gülrnek kalbi öldllıür.) 

Gerçi emvaci cüy-barun olur 
Ba'iş-i irtiy~-ı sebze VÜ bergım 
Lik mevc-i müselsel-i hande 
~albi eyler gaİil$:-i lücc""e-i merg 

o~)tf fl.lii ~ ·~ı ıssı 

(Cennet, annelecin ayaklan altındadır.) 

Neyl-i gülge§t-i gülistan-ı Bihi.§t 
Zir-i pay-ı nzay-ı maderdür 
Gerden-i canda ~-ı terbiyyet 
Ni'met-i Cennete beraberdür 

J.lül4 JS;. =~ 1 (59) 

(Bela, sözevekil kılınmıştır: Dili korumak, insanın selametini sağlar.) 

Şüret u ma 'ni-i lis8nımı.za 
Lafı; u ma'nada bi'l-mutabakaduz<60> 
Rüy-ı insana der-i ~ay-ı ~la 
Baksan elqıer kilid-i na~adur 

~!tt,;...... v-o i'+'"" ;;,;;..ı ı (61) 

(Ahlaka uygun olmayan bakış, şeytan okiarından bir oktur.) 

Rüy-ı }Jübana nazra-i nagiih 
Navek-i zehr-nak-ı şeyiandır 
~ulJ-ı na-mal)reme nigah itmek 
Ateş-i }Janmfin-ı samandır 

. -~.)4-- ::;.ı ~,;ll t ~~::.:.';/ (62) 

(Mümin, komşusu açken karnıru doyurmaz.) 

Tirmizi, Zühd, 2,lbn Mace Zühd, 19, 24. 
Diyaneı ve N.Asım nüshalannda bu mısra ..:t.J.J 6~ C:.~) ~4 Ba'i!-i inicic-ı sebze vü renk 
şeklindedir. 
AclGııi, L 335. 
Kenzii'l-Ummal, m, 550, 553. 
Diyaneı ve N. Asun nüshalannda, J .ı ~lhl4 (. l.;i.o ..t:..il Laf~·mifıa}]. bi1-muıa~adur. 
AclGııi, ll, 328. 
Kenzü'I·UmmAI, IX, 769. 

(28) 
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Her kimuii k'ola b van-ılpılbinde 
Nan-i lslam u ni<met-i iman 
Nice layı.l_c ki kencüı su<sı yanıp _) 
Cü ca hem-sayesin göre ş ayan 

~j-111 ~~.)~.ıli~~ (64) 

S. KORKMAZ Yil.. XXXIX 

(Allah'i ve insani değerleri unurup alun ve gümüşe yani maddiyıi.ta kul ve köle olanlar 
Ianetlenmişlerdir.) · 

Ha.Iık u Razık-ı zemin ü sema 
ık.pm il).san. iderken ey magbün 
Zer u sime pereştiş eyleyene 
Ne revadır ki diruneye mel'fın 

~~ 4k~~ ;;.)!,ılır . ~~ <65) 

(femizliğe devam et ki nzkın çoğalsın.) 

Mü'm.inine devam-ı ıuJırladur 
Vüsc-ı e~ kesb-i istil:ıls.3l.c 
Çirkden !Uhüra oldıva-beste 
Fe~-i bab-ı IJazain-i erzaı.c 

~~ .ı.:..l_, ~ v-a 0-..yt t~j (66) ,. ~ ,. ~ , 

(Mü'min bir yılan deliğuiden iki defa ısınlmaz: Müslüman iki defa aldanmaz.) 

Dam-i mekrine d~me eylese de 
Hasm-ı diı1n temellükat-ı izhar 
Köhne süra}Jtan um~ yine · 
Mü'min olmaz gezicie-i diger mar 

, ... " "' 
. ö:-1 b-:aı' (67) 

(Söz verme, borçtur: Borcu ödemek gerektiği gibi verilen sözü de yerine getirmek gerekir.) 

ltdiğiii va<deye veta eyle 
Ki vefa al)sen-i }J:ışaildür 
Zirn.me~-i şı~a deyndir va<de 
IJılf-ı va<d eJ.cb~-ı rezaildür 

(63) Bu kısım Diyanet ı:ıüshasında "':-'_,:;~ ~ ~ şeklinde yazılnuşken Necip Asım De§ rinde sir (tok) 
kelimesi olmayıp ':'.iii: c.s""' ~ şeklinde yazılımştır. 

(64) Kenzü'I·Umm~l, DI. 197, i2s (Hadis Sıra ~o: 6129, 6?572 . 
(65) N. Asım neşrinde bu hadis, dı) 1 4k t-_,:i ;; Jı.JJ J. ~ • ~ şeklinde verilmiştir. 
(66) Sahibi Buhaıi Mubtasan. XII, 153. . {' 
(67) AclıW, II, 57. 
(68) AclıW, n, 198. 

(29) 413 



SAYI459 TÜRK KÜLTÜRÜ YIL XXXIX 

(Bir mecliste kon~ulan sözler emanettir, gizli uıtulmalıdıt, olur olmaz yerde 
anlanlmamalıdır.) 

Ey olan ınaJ:ırem-i mecalis-i üns 
lıme na!P-i sulJan ki afetdür 
I:Ial.dsadır }Jall;ca-ı mecllis-i pak.<69l 
Anda.lci dürr-i Iiz emanetdür 

~.;: ~1.7.~ ..i ı (70) 

(Kendisiyle isti:jare olunan, her yönüyle emin bir kimse olmalıdır.) 

Müste~ar ittigiii kimse e ger 
Senden eylerseralı-i l,)ayn nihan 
Sana nisbet l,)iyanet etmiş olur 
Olsa da ~alinde ehl-i eman 

, ~ ~ ... 
c 4.> c L......J ı (71) 

(Müsamaha kazançtır) 

l;lak budur kim şıffit-ı 'ulyadur 
Cü d u 'afv u sema}J u lu!f u kerem 
Ne ~erefdür olub bu gün memdü}J. 
Olasırı rüz-i mal].§erdeC1ll burrem 

. ' .ı ı ~ .. '. :.ı ı 
~ ~~ (73) 

(Borç, dinin ayıbıdır.) 

lıme arayi§-i mecazi içün 
Gerdenin bir zaman esir-i duyünC74> 
Rüy-i dini olur l,)ıraşide 
Pençe-i deyne kim olursa zebün 

(Kanaat tükenmez bir hazinedir.) 

Dade-i l:lalP.c ile olan }Jorsend 
Daver-i mülk-i istira}Jatdür 

(69) Rişid Ef. Eki, 196/6' ve N. Asım neşrinde L.>" ~ o..! L;--o : mcc§li.s-i na s §eklinde yazılıdır. 
(lO) AciUnl, n. 205. 
(ll) Acliini, I, 456; Aksoy, 51. 
(12) N. Asım neşrinde rüz·i başrde. 
(13) Acliini, I, 414. 
(14) Bu mısra Diyanet nüshasında ~~ı di.A ö .J.fi şeklinde yaı:ılnuştır. 
(15) Acliin!, n:, 102 - • 

414 (30) 
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(16) 
(T7) 

(78) 
(19) 
(80) 
(81) 
(82) 

(31) 

Bir dUkenmez ]Jazine ister isefi 
Bil ki gencine-i ~ana'atdür. 

J..:ı} J ~- ~:. 
0

!~ oJJ (76) 

(Sabah erken kalkıp işe başlamak nzkı celbeder.) 

Kesb-i ezraJs: içün selJr-bizi 
Baş~ bir ni'rnet-i ilarudir 
Mani'ı kesb-i ni'rnet-i dareyn 
Le~et-i b vaıı-ı şubJ:ı-garudir 

'ı:;ı.ı h~ ı 'u; cnı 

(Yapılan iyiliği, başa kakrn~ felakettir .) 

Merhem-endüde-i sernal].atiliii 
Zahm-ı ıninnetle itme azürde 
Bad-ı bed ]Jayn irntinandan oıur<'s> 
B erg-i gülzar-ı luıf pejmürde 

o~.lo.c._,ı:,.o ~1 (79) 

(Mutlu. başkalannın davraJll§lanııdan kendine ders çıkarıp ibret alan kimsedir.) 

Odur ehl-i ceride-i sü'ada 
Ki olup kendi l;ıiline ljurseİıd 
Dil-i agah u çeşm-i 'ıbretine 
Gaynnıfi l;ıali ola nüsba-i pend 

~ L.~.t..l::>.:!öi Wf,_,!.4~ <SO> 

(Insana, her duyduğunu başkalanna söylemesi günah olarak yeter.) 

Ademe ol günah Jclfidir 
Ki ide her ne güş iderse beyan 
İde miliman-IJane-i kü~un 
lşid nakl-i tünd-zeba.n<sıı 

l.l:.c.f_, .::.._,14 ~ (82) 

(Ölümü hatırlamak öğüt olarak yeter.) 

AclQ.ni, ll, 20. 
Heyscmi, Hafız Nureddin Ali b. Ebi Bekr, Mecma'u'z-Zevılld ve Menba'ul-Fevılld, Beyrut 1967, X, 
283, (Feharis-i Mecına'z'u'z·Zevaid, I, 16) 
N. Asım ve Di yan et niishalmnda, Bad-ı bcd·biz·i nesimden olur. 
AciWıi. ll, 452. 
Ac!WU. n, 113. 
Diyanet niishası ve N. Asım N~rinde, öl.iı ~ ..ı:u ........,.1 ~IJ Riyıi·ı esb ıünd-lıiz -zeban. 
AclWU. n, 112. 

415 
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Mevıi yad ey le va'~ ister isen 
lyilüğin fenasm ~tiş'8ı<83> 
Her biri bir lisan-ı mev'~ur 
1;181-i kevni beyana seng-i mezar 

(.)"L:JJ~i~~~~(84) 

TORK KOLTORO 

(İnsanların en iyisi. insanlara en faydalı olan kimsedir.) 

IJayr-i nasa muıiduii ise vul,cüf 
IJayr-i Nas'uıı l).adisin et ~'an 
IJayr Öldur ki cümleden efzün 
Ola bal.l;c-ı cihfuıa n er -resan 

(Allah, nezaketli. hoşgörülü ve güleryüzlü olanlan sever.) 

l;lak Te'aıa sever o bendeyi kim 
Sehl-~ab' u güşade-uaıır ola 
Olmayup bed-)Jüy u çin-icebin 
IJande-rül~a ba.lls:a n~ır ola 

ı;w ıJ ~~ <86> 

(Hediyeleşin, dostluğunuz artsın.) 

Eylen amed u şud hedli.yayı 
Mezra' i).abbe roliye balJş-i nemli 
Sen dırahtanma su virdikçe 
O da nev-haveler ide ihda 

"..P.-Yı ~~~~ı ~i (87) 

Yll. XXXIX 

(lyiliği. kareleter ve mana güzelliği yüzilne- çehresine akseden kimseler katmda isteyiniz.) 

IJüb-rülardan it teval,ds:u'-ı bayr 
Kimseden olsa J:ıicetin ma!lüb 
Masdar olmagla lJayra §aııiddür 
Şüret-i i).Usn-dli.r u maıııar-ı büb 

ı;.. .ı.ı j:i ~ :0 (88) 

(Aralıklı -us andıracak §ekilde çok sık olmayarak- ziyaret et ki sevgin artsm) 

(83) R.aşid Ef. 1273'de ,;~1 ı:_,.....l.>i t.;:.§. "~' .' 
(84) Aclı1nl, I. 393. 
(85) Kenzu'I·Ummil, ill, 5, 16, (Hadis sua no: 5139, 5210). 
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Dôstfuuii rneyanesinde olur 
Şo~bet-i rnuttaşıl kel81-engiz 

S. KORKMAZ 

Fişıla-ı taze §eV~ ider ir~ ;,· 
· ... ·· 

Şo~bet-i ğıbb olur rn~abbet-lftz 

YIL XXX1X 

(Ne mutlu o kimseye ki kendi ayıbını ya da eksikliğini giderrneğe çıılı§ması, ba§kalaruım 
ayıplarıyla uğrll§ınasına engel olur.) 

Devlet anun ki bezın-i 8lemde 
Eyleyüp kendü hAline dikkat 

Kendü <aybın tecessüs eylerneden 
Bulmaya gayra bakınağa fırsat 

SONUÇ 

Türk Islam Edebiyatmda kırk hadis, dini, edebi, ahiili ve sosyal yönleri ile önemli bir tür 
oltırak karşuruza çıkmaktadır. 

Islami Türk edebiyatının hikeıni tarzda §iir yazan ve şiiri hakikati anlatmarun vasıtası 
olarak gören Nabi, birçok güzel eserinin yarunda selefierinin yolunda giderek Cami'nin Farsça'ya 
tercüme ettiği kırk hadisi, rnanzurn olarak dilimize aktarrnıştır. O, esereyazdığı girişte böyle bir 
teretirneyi yapmaktaki amacının hayır dua almak olduğunu söyler. Çevirisi, görüldüğü gibi, sade 
sayılrnamakla birlikte, gerçekçi,' süssilz ve akıcıdır. Cami'nin aldığı hadisleri aynen seçmesi, bu 
hadislerin. güzel ahlaica ait, kısa, özlü ve ezberlenrnelerinin de kolay olması sebebiyle 
olabilir. · 

Edebiyatırnızdaki "Kırk Hadis" konusunda ilk öncil ve köklü çıılı§mayı Abdülkadir 
Karahan, Isliun-Türk Edebiyatında Kırk Hadis isimli eseriyle yapmıştır. A. Karahan'ın bu 
kitabında tanıttığı ve kendilerinden örnekler verdiği kırk hadisler de dahil olmak üzere, ne yazık 
ki bu türUn ürünlerinin çok azı yayımlanmıştır; ekseriyeti yazma nüshalar halinde kil tüphanelerde 
arll§tırıcılaruıı beklemektedir. 
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SÖZLÜK 

if et: Felaket, beli, musibeL 
ifiıib: Güneş. 
'ıınkebüt: Örümcek. 
&riyiş: süs, ziynet, süsleniş. 
asüde: Muı.Iu, h u mr içinde. 
·~:Vermek, bağışlamak 
izürde: Ozillmüş, incinmiş, lanlmış. 

bad: Rüzgar, yel, 
bed: Köııi, fena, çiıkin. 
bed-ayin: Ah1ikı ve geleneği köııi ol.aıı. 
bed-gümin: Şüpheci, kötü düşünoeli. 
Bihişt: Cennet, Uçınak. 
berg: Y apralc. Sert, katı. · 
beli: Felaket, musıôet, sılontı. Imtihan 
bende: Kul Bağlaıınıq olan. · 
bisyar. Çok 
bu ği: Sevmeme, husılmeL 

oende: Süvari kolu. Gazete. 
r:iıy: bir. Çay, dere, akarsu 

dide: Verilmiş. 
dad-ı 1:1~: Allah'ın lüııif ve ihsanı. Hale vergisi 
dim: 1\ızak. 
diniş: rum. bilgL 
der. Kapı. 
der-i k~ay-ı beli: Felaketi açan kapı 
dınılJt: Ağaç. 
dırııbtin: Ağaçlar. 
diıiıı: Eski. 
dürr.lnci 

efzün: Fazla, pek ziyade 
~bal}.: En köııi. 
emvic: Dalgalar. 
eıılim: Yaratıklar. Halk, insanlar. 
e:ödize: Takdir. 

y 

Falpü'r-rüsul: Hz. Muhammed.(S.A.V.) Peygamber· 
!erin kendisiyle iftihar ettikleri. 

ğani: Zengin, varlıklı. doygun. 
gencine: Define, hazine. 
gezide: lsınlmış. 
ğı.ııa: Gerekli miktanna sahip olup ziyade isteme- . 

rnek. 
ğışş: Hile, aldatma. 
güş: Kulak. 
güşa: Açan, açıcı. 
güşad: Açmalc, açılış. 

bvab: Uyku. 

bvib-ı şubl): Sabah uykusu. 

(35) 

b vihiş: lstemek. Fazla amı, isıeyiş. 

b v ihişker.lstekli, ıalip 
ijilık: Yaratan (Allah) 
bande-rüy: Güleryüzlü 
binmin: Evbark, ocak. 
i)ayyiz: Mevki, tiraf. 
ijayr-i Nas: İnsanların en hayırlısı; Hz. Muhammed 

(S.AV.) 
l:ı~r. Salanmak, çekinmek. 
J:ıum: lhıiyaL 
hem-saye: Komşu. 
bırişlde: Tırmal.anmış, kaşıruruş 
bimıen: Harman. 
ljisseı: Cimrilik 
borsend, bursend: Kanaat eden,lasme-ıine razı. olan, 

gözü tok. 
i)ub: Sevgi 
ijudavend: Allah, Tann. 
burrem: Sevinçli, güleryüılü, mesn1r. 

imıinin: Yapılan iyiliği başa kakmalc. 
irsil: Gönde.rmek. 
irıicac: Çaikalanmalc, sarsıntı. 
irıiyai): Rü:ıgarl.arup rahaılamak. Ferahlaınak. 

isıiş'ar. Farlana varmak, hissetmek, fark etmek. 
iz' an et: Anl.a, itaat eL 

~vl:Söz 
kelil: Yorgunluk, gevşeklik, usanç. 
kesan: Kimseler 
künc: Köşe, bucak. 
küşt1: Güreş 

lücce: Engin sular. 

ma'an: Birlikte, beraber. 
mader. Anne. 
maJ:ışer. Ölümden sorua insanların tekrar dirilip top-

lanmalan ve toptandıklan yer. 
mar. Yılan. 
maye: Temel, esas. Güç. Damıılık. 
maye-dariiıı: Kudreti olanlar. 
mağbün: Şaşkın, şaşırmış. 
mekr. Hile. 
merg:Ölüm. 
merhem: Melhem, acıyı teskin eden şey, acıyı gide-

ren. 
mevt: Ölüm. 
meyan,uüyan:AJa,orıa 

meymeııet: Bereket, uğurluluk.Kuı.J.uluk. 
mihman: Misafir. 
mihmin-bine: Misafiıbane 
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minnec Yapılan iyiliği ba~a kakmalc. İyilik yapana 
karşı kendini borçlu göırnek. Iyiliğe karşılık 
ı.eşekldir etmek. 

munasıl: Bitişik, devamlı, aralıksız. 
müsıağni: Kimseden bir çıkar beklemeyen, bir ~ey 

istemeyen, gOOlü tok. 

nigilı: Birdenbire, ansızın, hemen. 
nivek: Ok. 
ııet<-resan: Fayda veren, fayıa getiren. 
nev-bave: Tuıfanda ııieyve. Taze meyve. 
nigih: Bakmak. naı.ar etmek, 
nihan: Giıli, sıikıı. Sır. 

pas-ban: Gece bekçisi. 
pasbiıılık: Gece belcçiliği. 
pejmürde: Solın~. 
pençe-i deyn: borç pençesi. 
pend: Öğüt, nasihaL 
peıtev: Işık, ziya. 
pursiş: So ırnak, sual etmek. 

ıiz.: Gizli sır. Saklı ~ey. 
~: Rmk veren (Allah), 
revn~: Güzelli.k, parlaklık 
ıitte: iplik. 
JUb: Yanak, çehre, ~ 
rutısar: Yüz, yanalc, çehre. 

TRANSKRlPSlYON SİSTE'Mİ 

sal: Yıl, sene. 
siınan: Zenginlik, servet, düzen, a~ayı~ 
seh.ib: BuluL 
seher-hiz: Erken kalkan. 
semal_ıat: Hoşgörü, tolerans, 
sutıan: Söz. 
süıiilJ: Delik, gedik. 

şeyn: Kusur, ayıp, noksan, yaramaz şey. 
şumar: Sayı, hesap. 

!ayyib: Iyi, güzel, hoş. lyi davranış. 
!&yyib-i keliın: Güzel söz. 
teşne: susamış, istekli, hevesli. 
teşnegan: hevesli o~r. susam.ışlar. 
!uhr, pıhiir: Temizlik. 
!urfe: Nadir. Acayib. 
tünd- zebaıı: Düzgün söz söyleyen. 

yed: El. 
Yeıdan: Allah. 

zebin:Dil 
zebün: Güçsüz, zayıf, aciz. 
zehr-nak: zehirli. 
zir: Alt, aşağı. 
~: Alçalma, ıilleue ol~. 

1- Yerü Türk alfabesinde buhmmayıp Arap alfabesinde bulunan sesler ll!lağıdaki harflerle 
gösterilıni§tir: 

ı: : ) 

..::.. :Ş.~ 
c. : 1;1, 1). 

i: : IJ,IJ 
:ı:{:,~ 

LY-': ş, ş 

~:Z.~z 
..b:T. ~ 
.1:. : z. + 
t ' :' 
t :O,g 
J: ı.c.·~ 
<.!.1: Jil, n 

2- Arapça ve Farsça kelimelerdeki hunıf-ı med, <ı.s _, i ) olan harfler, ( a, ô, ı1, ü, i : 
§Ckillerinde yazılını§tır. -

3- Farsçadaki vav-ı ma•dwe ile yazılan kelimelerdeki özellik )JYa biçiminde gösterilıni§tir. 
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